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THE ARABOGRAPHIC SCRIPT OF THE INGUSH. 
A LETTER FROM THE FRONT

Written monuments of Ingushetia, composed in Ingush 
language with the help of the alphabet, developed on the 
basis of the Arabic script, contain important historical and 
cultural information. At the same time the Arabographic 
VFULSW� RI� WKH� ,QJXVK� LV� DQ� DEVROXWHO\� XQH[SORUHG� WKHPH��
The usage of the Arabic script in communicating their na-
tive speech by the Ingush goes centuries back. The Ingush 
Arabographic alphabet was broadly used even by com-
mon ordinary people.

The letter joining in words traditional for the Arabic 
script was not observed strictly in the Ingush environment. 
Only a small portion of the literate, who acquired deeper 
education, had an opportunity to master the rules of the 
Arabic script. έujra schools (“room” in Arabic, “school” 
in Ingush) oftentimes lacked even in regular writing mate-
rials. έujra-PDGUDVDs alongside local mosques frequent-
ly used sharpened sticks by means of which they drew in 
the sand, pronouncing the sounds beforehand [1].

Table 1

ɴ ΍ ɞ Ω ɞɡ ν ɤ ϙ

ɛ Ώ ɡ Ϋ ɬI ρ ɥ ϝ

ɬ Ε ɪ έ ɡ υ ɦ ϡ

ɫ Ι ɡ ί I ω ɧ ϥ

ɞɠ Ν ɫ α ɝI ύ ɜ ϭ

ɯɶ Ρ ɲ ε ɮ ϑ ɯI ϩ

ɯ Υ ɫ ι ɤɴ ϕ ɣ ϱ

7KHUH�ZHUH�RQO\����,QJXVK�VRXQGV�GHSLFWHG�LQ�ZULW���,QJXVK�VRXQGV�GHSLFWHG�LQ�ZULW� Ingush sounds depicted in writ-
ten language with the help of the Arabic script. Using this 
SDUWLFXODU�W\SH�RI�VFULSW�OHG�WR�FHUWDLQ�GLI¿FXOWLHV��VXFK�DV�
the lack of a special letter for the purpose of depicting an 
,QJXVK�VRXQG�³]K´��ZKLFK�GRHV�QRW�H[LVW�LQ�$UDELF�VSHHFK��
7KH\�� WKHUHIRUH��XVHG� WKH�VDPH�OHWWHU�³Ν´� LQ�RUGHU� WR� LQ�Ν´� LQ�RUGHU� WR� LQ�” in order to in-
dicate both “zh” and “dzh”. The communication of “s” 
and “z” was imperfect, too. Common people could write 
“Ι”, “ι”, “α” for the depiction of the Ingush “s” with no 
particular difference from depicting the Ingush “z” with 
“Ϋ”, “ί”, “υ”. Educated people usually chose “α” and “ί” 
correspondingly for the Ingush “s” and “z”.

Ingush sounds as presented with the help of Arabic 
script and created by Ingush µXODPƗ¶ in addition to the 
standard Arabic alphabet.

Table 2

ɱI ɱ ɰ ɰI ɩI ɩ ɤɯ ɤI ɝ
ն ̧ ̫ ֘ ׇ ֻ ב ן ף

In writing local µƗOLP scholars (¿J�� �) strictly ob-
served the rules of connection of Arabic letters in words. 
Their script sharply differed from the written language of 
the majority. The main part of the literate had only the 
VNLOOV�RI�UHDGLQJ�WKH�IXOO\�GLDFULWL]HG�WH[W�RI�WKH�4XU¶ƗQ�

Two writing styles were distinguished in the Ingush 
environment: shXUƯ (derived from the name of the city of 
Temir-KhƗQ�ShXUƗ��DQG�PLκUƯ (derived from the name of 
Egypt — MiڰU��� /RFDO�PDQXVFULSWV� RI� WKH�4XU¶ƗQ�ZHUH�
mostly copied in the shXUƯ writing style. These types of 
copies were used for the purpose of education in ηujra. 
The general body of the literate Ingush received elemen-
tary education with their help. The PLκUƯ style, without 
indicating diacritical marks, was used by those who re-
ceived a deeper specialized education (¿J���).

The shXUƯ style was used in writing letters to the Cau-
casus by the Ingush PXKƗMLUs, who abandoned their moth-
HUODQG�DQG�OHIW�IRU�7XUNH\��7KH�OHWWHUV�RI�WKH�H[LOHG�,QJXVK�
were written with the same writing style. It was also used 
in creating epitaphs on the tombstones and in communi-
FDWLQJ�VPDOO� ,QJXVK� WH[WV��QDPHV�DQG� IDPLO\�QDPHV�� ,Q-
gush language in Arabic script was used in writing letters 
home from a foreign land also because such a letter practi-
cally could not be read by the censorship [2].

Numerous religious QD]PDVK�WH[WV�ZHUH�ZULWWHQ�ZLWK�
the help of this script, as well as translated works on mor-
SKRORJ\�DQG�V\QWD[�RI�$UDELF�ODQJXDJH�

έujra schools, of course, did not have classes and 
educational programs similar to the ones we have now. 
Knowledge transfer was implemented by means of study-
ing of the certain set of books. It needs to be noted, how-
HYHU�� WKDW� WKLV� V\VWHP�PDGH�D�VLJQL¿FDQW�FRQWULEXWLRQ� WR�
the spread of literacy among the Ingush (¿J���).

Arabic script was also used in the letters of the In-
gush, who were going home from the battlefronts of the 


